Nota беле
Ум.   ф.   Василик,   Василёк,   Васильчик, Василуня, Вася, Васенька, Васюта.
12. ВЕНИАМИН, разг. Вельямин (Ве​
ниаминович,
Вениаминовна) — укр.
Вешамш. Др.-евр.; бельямин — сын пра​
вой руки,  что,  очевидно,  обозначает —
сын любимой жены, любимый сын. Ум. ф.:
Веня, Венечка.
13. ВЛАДИМИР (Владимирович, Вла​
димировна) — укр.   Володимир.    Слов.;
исследователи выводят это имя из Волди-
мер:    владеть + большой    (буквально:
большой силою).  Со временем элемент
-мер   приблизился   к   слову   мир,   имя
переосмыслилось   и   стало   обозначать
властелин   мира.   По   другим   источни​
кам — это готтское заимствование: Воль​
демар   (старонем.:   знаменитый   прави​
тель). Ум. ф.   Володя., Володик, Воло-
дичка,    Володенька,    Володка,    Вова,
Вовка, Вовонька, Вовочка, Вовуля, Во-
вчик, Ладимир, Ладим. В святцы попало,
как   имя   киевского   князя   Владимира
(960—1015 гг.). Знаменательно, что хоть
князь Владимир и креститель Руси, уве​
ковечили его языческое, а не христиан​
ское имя (Василий). Двуимённость ещё
долгое время после христианизации была
компонентом   ономастической   ситуации
на Руси. Имя Владимир пережило насто​
ящий пик популярности в нашей стране
и во всём мире   благодаря Владимиру
Ильичу Ленину. До революции оно не
пользовалось популярностью, тем более,
что в святцах встречается только дваж​
ды: После  1918 г.  количество Володей
выросло в 10 раз, причём не только за
счёт   новорождённых.   Взрослые   люди
отрекались от Ивана — становились Вла​
димирами. Так один человек превратил
имя с многовековой историей в символ.
Правда,   мы  до  сих   пор   не   можем прийти к единому мнению: символ чего?
14.
ГВИДОН (Гвидонович, Гвидонов-
на)—укр.   Гвидон.   Др.-герм.:   видо —
лес, лесной, живущий в лесу. Так где же
живёт князь Гвидон?
15.
ГЕОРГИЙ   (Георгиевич,  Георги​
евна) — укр.    Георгiй.    Гр.:    георгос —
земледелец, землепашец; от ге — земля
(ср.: география) и эргон — работа (ср.:
энергия). Эпитет Зевса, который,сог,ласно
легенде, покровительствовал земледелию,
в особенности разведению маслин. Ум. ф.:
Горя, Жорж, Жора, Жорик, Гарик.
Тоже удивительное имя с секретом. А секрет в том, что оно прячет в себе ещё несколько. Русской народной форме Юрий (принесённой варягами) соответ​ствует книжная форма Георгий (Георгий Победоносец). В результате до револю​ции многих крестили Георгиями, а звали в семье Юриями. Книжная форма Ге​оргий в народных говорах дала ещё два произносительных варианта: Егорий и Егор. В современной юридической прак-

тике имена Юрий, Георгий, Егорий и Егор считаются разными, хотя все эти вари​анты по сути сводимы к одному.
16.
ГРИГОРИЙ,   разг.  Грёгор   (Гри​
горьевич, Григорьевна) — укр. Григорiй,
Григiр,   разг.   Григор,   Грицько,   Гриць,
Puгip, Ригор. Гр.; грегорео — бодрство​
вать; , бодрствующий.    Ум.    ф.:    Гриня,
Гриша,   Гришаня,   Гришенька,   Грицай,
Гришка.
 Ещё об одной «дискуссии» хотелось бы упомянуть. Речь идёт о формах имени на -ка, то есть тех, о которых строго настроенные мамы и учителя говорят: «Не Олька, а Оля!" А дети всё равно кричат: «Верка! Машка! Женька!» Учите​лей и родителей в этом случае поддержи​вает В. Г. Белинский, который, в письме к Гоголю писал: «Россия представляет собой ужасное зрелище страны, где люди сами себя называют не именами, а клич​ками: Ваньками, Васьками, Стешками, Парашками...» Но за детей — А. С. Пушкин! Он считал такие формы — заменой ласкательных и своих нежно любимых Детей так и звал: Сашка, Наташка, Гришка и Машка. И никто его не исправлял!
17.
ДАНИИЛ,   разг. Данил, Данила,
стар.    Данило    (Данилович,    Данилов​
на) — укр. Данило. Др.-евр.; дани-эль —
мой судья — бог; букв. божий суд. Ум. ф.:
Данилка,   Данилушка,   Даня,   Данька,
Данечка, Данусик.
Это  серьёзное   и   основательное   имя сейчас снова входит в моду.
18.
ДЕНИС, стар. Дионисий (Денисо​
вич, Денисовна) — укр. Денис. Гр.: Дио-
нисиос — имя   бога   вина,    виноделия,
жизненных  сил   природы,   поэтического
вдохновения и весёлых народных сборищ.
Букв.:   посвященный   Дионису.   Эпитет
Зевса. Ум. ф.: Дениска, Деня, Денёчек,
Денисочка. Имя чаще всего ассоцииру​
ется   с   героем   Отечественной    войны
1812 года Денисом Давыдовым и... ма​
леньким любознательным мальчиком Де​
ниской («Денискины рассказы» В. Дра​
гунского) .
19.
ДМИТРИЙ   (Дмитриевич,  Дмит​
риевна), реже Димитрий — укр. Дмитро,
Димитрiан. Гр.; букв.: посвященный Де-
метре — богине земледелия  и плодоро​
дия, сестре Зевса. Ум. ф.: Дима, Димочка,
Митя, Митенька, Митяй, Димуся.
* С особыми сложностями сталкиваются переводчики русской литературы. Дело в том, что редкий язык обладает таким количеством уменьшительных, ласкатель​ных форм имён собственных. Как их передавать? А. Паймен, переводившая на английский язык произведения И. С. Тургенева, пишет: «Даже если вбить себе в голову, что, скажем, Митя — обычное сокращение Дмитрия, как же иностранному   читателю   почувствовать,
